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“Who will make you as a brother to me, who nursed at my mother’s breasts,” etc. Now, this state-

ment is said by the Congregation of Israel (Knesses Yisrael) to the Holy One, blessed be He, at a
time when the Holy Temple does not stand.
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The meaning of “as a brother to me” is that Israel are called brothers and friends, as it is written,
“For the sake of my brothers and my friends, let me now speak,” and the end of the passage is, “For
the sake of the house of our G-d.”
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That is, at the time when the Holy Temple stands, they are called brothers and friends. Therefore

she asks, now as well, “Who will make you as a brother to me.”
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Now, it is known that there are two kinds of rungs among Israel: tzaddikim [the righteous] and
baalei teshuvah (those who return). At times the words of our Sages, of blessed memory, imply that
the standing of baalei teshuvah is greater than that of tzaddikim, as it is said, “In the place where

baalei teshuvah stand, perfect tzaddikim are not [able to stand],” etc.
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And at times they praised the standing of tzaddikim very highly, as in the matter of “With whom did
He take counsel? With the souls of the tzaddikim,” and they did not say “baalei teshuvah,” etc. And

it is written, “And your people are all tzaddikim,” etc.
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Now, [the level of] the tzaddikim is along the lines of what is written of Avraham, “And they shall
keep the way of Havayah, to do tzedakah (charity),” etc. (see what is written about this in the dis-
course beginning “I will sing to Havayah”), it being known that the purpose of creation is that
there be a dwelling place among the lower realms;
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for before the world was created, there was He and His Name alone (see what is written about this in

the discourse beginning “Command the children of Israel, etc., My offering”); that is, that the level

of “One” be drawn down below too, just as above.
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And this is the meaning of “the way of Havayah.” Just as a road is made for going from city to city,
etc., [so] that [the light] from the Name Havayah should go and be revealed below as well, in the
World of Asiyah, the world of darkness, is called “away”; that is to say, through this it goes, etc.
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And this is the level of tzedakah: just as tzedakah is from the rich man to the poor man, “to revive
the spirit of the lowly,” etc., so is the drawing-forth of the Name Havayah into the world of dark-

ness, etc.
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Therefore all the mitzvos are called by the name tzedakah, as it is written, “And we imposed
mitzvos upon ourselves,” etc. For the 620 mitzvos are 620 pillars of light, etc., a drawing-forth

from above, and this is the level of tzedakah.
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(Now, it can be said that the meaning of “the way of Havayah” is a drawing-forth from the Name Havayah
into Beriah, Yetzirah and Asiyah; and see what is written in the discourse beginning “For this mitzvah.”
However, elsewhere it is explained that the meaning of “the way of Havayah” is a drawing-forth so that

there be the Name Havayah, as is explained on the verse “I will sing to Havayah.”
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But it can be said that both matters are altogether included in the meaning of “the way of Havayah”; and
see what is written in the discourse beginning “You have captured my heart,” on two levels of hearts, etc.,

see there; and these are the two drawings-forth mentioned above.
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And perhaps this is why derech (way) is numerically equal to twice “Havayah Elokim,” along the lines of
what is written elsewhere, in the discourse beginning “Return, O Israel,” on the matter of what is written,
“And they said, ‘Havayah is the G-d (HaElokim),’” twice; which is the meaning of what is written, “And I re-

turn in peace to my father’s house, then Havayah will be G-d (Elokim) to me.”
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And see what is written in the discourse beginning “On the eighth day, an assembly,” on the meaning of
“The rock of my heart and my portion is G-d (Elokim) forever”; and see what is written elsewhere on the

statement [of the Zohar] in Parshas Vayishlach (175b), “For the ways of Havayah are straight,” etc.)
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And the explanation of the matter: behold, it is written, “How many are Your works, Havayah! You
have made them all with wisdom,” etc. The meaning of “how many” (mah rabu) is the myriads
upon myriads (ribo revavos) of the chain of descending worlds (hishtalshelus), those comprehensi-
ble to us and those not comprehensible, etc., as is known in the Zohar, in the Idra, [concerning]| the
multitude of the hishtalshelus.
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And they are all only in the category of ‘making’ (asiyah); even those that are not comprehensible,
and are at the level of “wonder” (pele): “amun [means] wondrous; amun [means] covered; amun
[means] hidden,” etc., are nevertheless called ‘making’: “Who makes wonder,” “to Him Who makes

wonders,” etc.
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On the face of it, one must understand: what is the point of the analogy of ‘making’? Since they are

spiritual, how can one speak of ‘making’ with regard to them? etc.
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However, it is, by way of analogy, like physical action (asiyah) in a person below, which has no con-
nection with his intellect and wisdom, and in which there is nothing of the level of intellect, only a

radiance of the intellect, a mere radiance, etc., through several enclothements.
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(And see what is written in the discourse beginning “Who has counted,” on the meaning of “I have also
made him,” and in the discourse beginning “In the third month,” on the meaning of “for all the praise of
the work of Your hands.”) So too above, it is only the power of the Maker within the made, a power

alone, etc.
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And this is [why it says] “You have made”: ‘making’ specifically (and see what is written in the dis-
course beginning “Binding to the vine,” regarding “making wonder”). Now, the power of the Maker
that is enclothed there is called the light that fills all worlds (memalei kol almin), and the essence of

the Maker, etc., is the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), etc.
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And like a circle, which has no top and bottom, so before Him, may He be blessed, the higher

realms and the lower realms are equal: “darkness is as light.”
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Therefore it is written, “Where is the place of His glory?”—for it is not comprehensible even to the
higher realms—and of below it is written, “The whole earth is full of His glory.” This is for the rea-
son mentioned above: that before Him, may He be blessed, there is no distinction between the

higher realms and the lower, etc.
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However, the meaning of a dwelling place among the lower realms is that there be “One” below just
as above.
X971 °Dn 912 HnD 03 1070 19 19 71872 AN199R N2 (paby 95) ¥73 N1 TNIORAY 11D 1170

19 71372 R (7m0 Hya) 9792 Pwan 912 RIT 917 917 902 9nDwnn 00 qnhwnn

That is: just as “Your kingship is the kingship of all worlds” is the level of His kingship [accepted]
willingly, etc., so there should be below as well the level of kingship (Malchus), and not “Your do-
minion”; for “Your dominion in every generation” is the level of one who rules against [his sub-

jects’] will and not willingly, etc.
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(And see what is written in the discourse beginning “Return, O Israel, unto,” regarding “For with You is
forgiveness, that You may be feared.” And this power, that there be the level of a dwelling among the lower
realms as well, is drawn from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), before
which above and below are equal; and see what is written about this in the discourse beginning “There are

sixty queens.”)
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And this is the matter of the level of self-nullification (bittul): not to be in the state of “I and he can-
not dwell [together],” etc., but rather to be in a state of bittul. Therefore the Infinite One (Ein Sof)
rests in Chochmah (wisdom), for Chochmabh is koach mah (the power of ‘what’), etc.
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Now, this level is called “the way of Havayah”; that is, because every mitzvah has three garments:

thought, speech and action.
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Now, the drawing-forth from above through the mitzvos is that there be an enclothement of
thought in thought, speech in speech and action in action, “with all your soul,” etc.
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And although it is written, “For My thoughts are not your thoughts,” etc., nevertheless, the end of
the verse concludes, “nor are your ways My ways”; that is to say: when are My thoughts not your
thoughts? When your ways are not My ways.
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But if your ways are My ways, it is possible for My thoughts, too, to be your thoughts. And “your

ways are My ways” means being “the way of Havayah,” etc.: that the study be for its own sake

(lishmah), through prayer first, etc.
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For thought is bound up with speech, since it is impossible to speak without thought. Therefore,
“And I have put My words in your mouth,” etc.: the enclothement of speech in speech, and as a
matter of course there will also be thought in thought, etc.
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(And the three levels of thought, speech and action are the three worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah, so
that in the worlds of separation, too, a revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, be drawn
down; as is explained elsewhere on the verse “She is one,” etc., “My perfect one” (tamasi), [read as] “My

twin” (te’omasi).
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And this drawing-forth is the meaning of “Who will make you as a brother to me”: that there be a revela-
tion of the Name Havayah below; then it is called “as a brother to me,” which is not so when it is in a state

of concealment. And see further below on the meaning of “as a brother to me.”)
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And this is [the meaning of] “who nursed at my mother’s breasts.” It is, by way of analogy, like how,

through nursing, the child grows during the twenty-four months of nursing [to a degree] he will not

grow in any other twenty-four months; and the growth that comes through nursing is out of all pro-

portion to his growth in the other years of his life, etc.
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So it is with there being a revelation of the Name Havayah, blessed be He, below. That is: from what
was at first [such that] “no thought can grasp Him,” “the most hidden of all the hidden,” there will
come about the growth, so that He is revealed below, so that there be the level of “My thoughts are

your thoughts,” etc.
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(And see [the Zohar,] Parshas Haazinu, 296a, on the verse “And my breasts are like towers.”) And
this is [the meaning of] “Who will make you”: that the level of “Who” (Mi) does all this for me, etc.
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(See [the Zohar,] Parshas Vayechi, page 237b, on “Who will raise him up” [and] “Who will heal you”; and
see what is written on the verse “And now, I pray, let [the power] be great,” on the matter of “Ado-nai, who
could stand?”; and along these lines one can explain what is written in Parshas Vaeschanan, “Who will

grant that they have this heart, to fear [Me],” etc.)
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Now, the level of “my mother” is, by way of analogy, “a joyful mother of children,” which is the lev-
el of joy. By way of analogy: joy brings about no addition or renewal of life-force, only an expansion
and flowing of the life-force, which at first was in a state of constriction, and through this [joy] it

comes to expand.
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“I would give you spiced wine to drink”: “Wine entered, the secret came out,” the revelation of
G-dliness, etc. (And see what is written about this in the discourse beginning “I will greatly rejoice

in Havayah,” and in the discourse beginning “Havayah is with me among my helpers.”)
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“

And this is [the meaning of|] “And I was [His] delights day by day, playing before Him,” etc., “and
my delights are with the children of men”: that is, two delights. And through this there comes about

arevelation below: “and my delights are with the children of men,” etc.
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And this is [the meaning of] “I would lead you, I would bring you into my mother’s house; you would
teach me”: first the drawing-forth to the level of Imma, Binah (understanding), and afterwards the
drawing-forth from there downward, from the level of “my mother,” so that there be a dwelling
place among the lower realms. Therefore it is said in the language of “you would teach me,” for
“my mother” is the level of the Written Torah, and “you would teach me” is the level of the Oral
Torah, etc.
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(And see what is written in the discourse beginning “I am my beloved’s,” on the matter of “to my mother’s
house and to the chamber of her who conceived me”; and see what is written elsewhere on the meaning of
“for Your Torah which You taught us,” and what is written [in the discourse beginning] “And all your chil-
dren shall be taught of Havayah”; and see on the matter of the Written Torah and the Oral Torah in [the
Zohar,] Parshas Vayakhel, page 200, and in Parshas Bereishis, page 50b.)
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This rung is the level of tzaddikim, who are called brothers—“as a brother to me,” etc.—as men-
tioned above, for all their service is from above to below, to draw down, etc.
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[And they draw down His dwelling, may He be blessed, among the lower realms. And see what is written in
the discourse beginning “Sing and rejoice,” at “And the explanation of the matter of ‘my sister.’”
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And on the matter of “as a brother to me,” see in [Midrash] Rabbah on Song of Songs, and in Parshas
Shemos, at the beginning of section 5; and in the Zohar, Vayeshev (184a), and in Parshas Shemos (page
18); and on the matter of “I would lead you, I would bring you into my mother’s house,” in Parshas
Pekudei, page 257, end of side b.]
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The second rung is the level of baalei teshuvah, and of this it is said, “I would find you outside, I
would kiss you; moreover, they would not scorn me.”
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For [the term] baalei teshuvah does not apply specifically to transgressions, but also to one who is

separate and is not in a state of fervor, etc.
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For businesspeople, who are not always [devoted] to G-d but only set fixed times for Torah, etc.—
when one returns from his occupation with worldly matters to study, it is called teshuvah (return).
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That is, he returns from what he was occupied with at first, etc. And through this there comes about
a great stirring, with greater intensity than if he had not first been occupied with worldly matters,
etc.
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(As is explained about this on the verse “Many waters,” etc., “For the waters of Noach,” etc.) For in
truth, of the angels it is written, “All of them stand in the heights of the world.”
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For the meaning of “standing” is that they are always at one rung; and this is because they are al-

ways in a state of bittul. Into what other nature would they change, that there be a stirring, which is

a change of nature? etc.
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But in [one engaged in] business there is the level of stirring, for his nature has changed, from be-

ing occupied at first with worldly matters to being one who studies Torah, etc.
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And although the stirring is only at the level of the vital soul alone, nevertheless it is very lofty, etc.
This is because it is in the category of “the sitra achra (the other side) is subdued” (iskafya sitra
achra), etc.
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And through the sitra achra being subdued, he brings about an arousal from what was at first [the

state of] “and the glory of the Holy One, blessed be He, withdrew higher and higher.”
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LT0RR TOWNRIT 19T TR WHn QW 1T 10N 101N 2na5 hnbn M9ean ponow

That is, from what was at first a withdrawal of His G-dliness, may He be blessed, as in the matter of
“He ascended higher and higher” in the Zohar, Part III (page 20b), where the revelation withdrew
from below to the level of His Being and Essence: from there itself the revelation and the drawing-

forth will be drawn down below.
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For it is written, “As in the days of your going out of the land of Egypt, I will show him wonders.”

And this is as at the Giving of the Torah, of which it is written, “Face to face Havayah spoke”: a rev-
elation of G-dliness below at the level of “face.”
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First there had to be a hiding of the Face, the exile of Egypt, 210 years, so that afterwards there

could be “face to face,” etc. (And see what is written about this at the end of the discourse begin-

ning “And Elokim spoke, etc., | am Havayah; and I appeared,” etc.)
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And so too, along these lines, with the destruction of the First and Second Temples, which is be-
cause “the Holy One, blessed be He, withdrew higher and higher,” in a state of hiddenness, etc. And

the intent of the hiding of the Face is that there be a great stirring upward.
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[It is] as in the analogy of a father with his son: when the father hides from him, then the son cries
out to go up to him; and this is the father’s will, that the son should want to go up to him; therefore
he hides, etc.
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So too, because of the hiding of the Face, [in] Torah and prayer—through this the stirring will be ex-
ceedingly great, iskafya sitra achra, and he brings about an arousal from what was the level of with-

drawal higher and higher, so that there be the level of revelation below, as mentioned above.
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And this is [the meaning of] “I would find you outside, I would kiss you.” “I would find you outside”
refers to what is at the level of “outside,” which is the level of baalei teshuvah (and see [the Zohar,]
Parshas Acharei, page 78a, on the verse “born at home or born outside,” and in Parshas Toldos, 141b, on
the verse “Wisdoms cry aloud outside”; and see what is written about this in the discourse beginning

“When you raise up,” etc., “Yours is greater than theirs”).
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Through this comes about “I would kiss you,” the level of kisses, “the cleaving of spirit to spirit,”

etc.: “Blessed are You, Havayah,” so that from the level of “Blessed,” etc., there be a drawing-forth

in revelation, “You,” etc.
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But “Who will make you as a brother to me” and “I would find you outside,” etc.—both at once; that
is, that there be the level of the joining of tzaddikim and baalei teshuvah, as in the statement of the

Zohar, “Mashiach is destined to bring the tzaddikim to teshuvah,” etc.
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(As is explained about this in the discourse beginning “The second day of Yom Tov,” regarding
Shemini Atzeres.) And [it is] as the counsel of our Sages, of blessed memory: “all his days in teshu-
vah”; that is, that the tzaddik, too, should do teshuvah.
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That is, for the bittul not having been so great; for example, that he was not in so much bittul in
prayer, etc. (And see what is written in the discourse beginning “How goodly,” regarding “And the third
teshuvah”; and see what is written in the discourse beginning “Return, O Israel,” on the matter of what

Yaakov our father said, “If [Elokim] will be,” etc., “then [Havayah] will be,” etc.)
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And now he has reached the level of bittul: this is his teshuvah. And through this “all judgments
will be removed from him,” so that the external forces have no hold whatsoever: “moreover, they

would not scorn me.”
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And as our Sages, of blessed memory, said, “If Israel do teshuvah, they are redeemed,” etc. For the
main [cause of the] concealment is that “the Holy One, blessed be He, withdrew above,” etc., and
through teshuvah he brings about an arousal, so that there be revelation below, and as a matter of

course they are redeemed, etc.
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And “teshuvah, prayer and tzedakah (charity),” etc.; that is, tzaddikim and baalei teshuvah togeth-

er, which is not so when each one is by himself, etc.
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